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10.00-11.00
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Conference opening room 25
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OTkpbiTHE KOH(epeHIun
ayauropus 25

Conference opening
room 25

Konferansin Acilisi
oda 25

10.00-11.00

Temnuun Hukonail Hukonaesuu
3aBeAyromuid kadeapoi Tropkckoi pumonoruu CII6IY
Tany O3rion
['enepanbhelii koneyn Typruu B Cankt-IletepOypre
Oskan Omep
HuctutyT FOHYCa OMpe
Ipcoii Deiizn
3aMeCTUTENb npeacenaTens TyperKoro JMHIBUCTHUECKOTO 00IIecTBa

Telitsin Nikolay Nikolaevich
Head of the Department of Turkic Philology, St Petersburg State University
Talu Ozgun
Consul General of Turkey in St Petersburg
Ozkan Omer
Yunus Emre Institute
Ersoy Feyzi
Deputy Chairman of the Turkish Linguistic Society

Telitsin Nikolay Nikolaevich
St Petersburg Devlet Universitesi Tiirk Filolojisi Boliim Bagkan1
Talu Ozgiin
Tiirkiye'nin St. Petersburg Baskonsolosu
Ozkan Omer
Yunus Emre Enstitiisii
Ersoy Feyzi
Tiirk Dil Kurumu Bagkan Yardimcist

11:00-11:30
IlepepsiB
ayauropusi 189

Break
Room 189



SI3LIKK " JUTEPATYPHbI THHPKCKHUX HAPOJI0B
ayauropus 243
Languages and Literatures of the Turkic Peoples
room 243
Tiirk halklarimin dilleri ve edebivatlari
oda 243

11.30 - 14.30

3acenanme 1
IIpencenarenn
PenenkoBa Mapuss MuxaidiioBHa

Panel 1
Chair
Maria Repenkova

I'yzeB Bukrtop I'puropsesuu (CIIBI'Y)
KaTeropI/m HOMUWHAJIN3aL1UU Il@ﬁCTBI/ISI B PA3HBIX A3bIKax
(Action nomination category in Turkish and English)

Polat Ulkii (Gaziantep Universitesi)
Eski Tiirkgede +1Ig, +1Ug Ekli Edatlar
(Prepositions ending with +llg, +IUg Affixes in Old Turkic)

JledeneB Iayapa EBrenbeBud (UyBamckuil rocyJapcTBeHHBbI MHCTHTYT T'YMAHHTApPHBIX
HaYK)

O HEKOTOPBIX 0OCOOEHHOCTAX (POPM CO 3HAUEHUEM IPOLIEIIIEr0 BPEMEHH B YYBAIICKOM SI3bIKE
(Some features of forms with meaning the past tense in the Chuvash language)

®omun Iayapa BanentnHoBuu (UyBamickmii rocygapcTBeHHbI MHCTHTYT KYJbTYPbI H
HCKYCCTB)

O cBepxkparkux GopMax IJiarojoB B 4yBaIlICKON pedn

(About super-short forms of verbs in Chuvash speech)

dyopoBuna Maprapura ImuiaseBHa (CIIOI'Y)

CY6CTaHTI/IBHBIe YKa3aTCJIbHBIC MECTOUMCHHUSA B TYPCHKOM A3BIKC KaK MapKEPbI KpHHTOTHBHOﬁ
CEeMaHTUKHU

(Substantive demonstrative pronouns in Turkish as markers of cryptographic semantics)

Xajumena I'ynino3 UckangapoBHa (Y30eKCKUil YHUBEPCUTET MUPOBBIX S3bIKOB)
Poccuiickast TIOpKOJIOTHS U KOMITAPATUBUCTHKA
(Russian Turkology and Comparative Studies)

Kupunisiosa 301 HukonaeBna (Kazanckuii ®Y)
PYCCKI/IC 3aUMCTBOBAHMA B I'OBOpax KPCIICHBIX TaTap
(Russian borrowings in the dialects of the baptized Tatars)



CoxosioBa Haranba AnekcanaposHna, AAragaposa Anexcanapa Amurpuesna (CIIOIY)

O0 0coOEHHOCTSX NPUMEHEHHUS CHCTEMBI MPaBWJI TIOCCHPOBAHMUSA K MaTepuUaly TIOPKCKHUX
SA3BIKOB

(On the peculiarities of applying the system of glossing rules to the material of the Turkic
languages)

HamnoabnoBa Ejiena Mapkosua (MCAA MI'Y)
CemaHTHKa TypelKHX Iarojos al- ‘OpaTh’ u ver-‘n1aBarh’
(Semantics of Turkish verbs al- ‘take’ and ver-‘give”)

BepxoBa Kcenusi Anexcanaposua (MCAA MI'Y)
BBIpa)KeHI/Ie MNPOTHUBUTCIIbHOCTU U YCTYIIUTCIIbHOCTHU B A3bIKC TypeuKoﬁ IMPECCChI
(Expressing opposition and concession in the language of Turkish press)

Kamanosa lllaxuna3 Hospy3 kbi3b1 (CII0)

Cpe,I[CTBa BBIPa’XXCHUA 00CTOSTENLCTBA Oejin B A3BIKC APCBHCTIOPKCKUX ITAMATHHKOB U B
azepOaliHKAaHCKOM SI3BIKE.

(Means of expressing the circumstances of the goal in the language of ancient Turkic monuments
and in Azerbaijani language)

AamneBa Kamuina A6aynaesna (CII6I'Y, JIT'Y umenu A.C. Ilymkuna)
OmnbIT HU3YUCHUA ACIICKTYAJIbHbIX (1)OpM B ,HpeBHeyﬁprCKOM A3BIKE
(Experience in studying aspectual forms in the ancient Uighur language)

14.30 - 15.00
IIepepsiB
ayauropusi 189

Break
Room 189



15.00 - 17.00

3acenanue 2
IIpencenaresn
JleOeneB Inyapa EBrenbeBuy

Panel 2
Chair
Eduard Lebedev

PenenxoBa Mapus Muxaiisioua (MCAA MI'Y)
HOCTMO,I[epHI/ICTCKa}I IIO3THKAa pOMaHUCTHKH CeMbl Kal“drycyS
(The postmodernist poetics in novels by Sema Kaygusuz)

Oo0pa3uoB AJuiekceii BacuiabeBuu, CyJsieiimanoBa Asmnst Cokparosaa (CIIOIY)
[ToBecTBOBatenbHBIC cTpaTernu AxmMera MuTxara
(Ahmet Mithat's narrative strategies)

IIb1neB Ausiekceit Uropesuu (CIIGI'Y)

O npuuymHaxX HamMUCaHHsI, OCOOCHHOCTAX (OPMBI U COJEPKAHUA CYPHUIICKOTO MPOU3BEICHUS
3axupunauna Myxammana baOypa «Banmuauiiay («OTeueckoe mociianue»)

(About the reasons for writing, features of the form and
the content of the Sufi work of Zakhiriddin Muhammad Babur "Validiyya" ("Patriotic
Message™))

Co¢ponosa Jlapuca Baaaguciaasoua (Auniomarudeckas akagemuss MU P®D)

K Bompocy o TemaTHueckoi NpPEeeMCTBEHHOCTH B HCTOpHuYecKOil pomaHuctuke Typuuu (Ha
IpUMepe UTTUXAIU3MA)

(The thematic succession in the turkish historical novels (ittihadism))

IMokosikoBa Kapuna AnekcanapoBHa (Xakacckuui I'Y umenn H.®. Karanosa, UucTuryT
¢unosorun CO PAH)

PenpesenTanys onmo3UTUBHBIX OTHOIIEHUN B XaKaCCKOM, PYCCKOM M aMEPUKAHCKOM S3bIKOBOM
CO3HAHUMU.

(Oppositive relations and their representation in the Khakass, Russian and American linguistic
consciousness)

Ab:xanapoBa Maiis [layiaeroBua (Muacrutyt puionornu CO PAH)

Oco0EeHHOCTHA COIIOCTABJIEHUS 0a30BBIX I[BETOOOO3HAYEHHWH B Ka3aXCKOM S3BIKE C aJTAHCKUM
SI3BIKOM.

(Pecularities of comparison of the basic color designations in the Kazakh language with Altai
language.)

3akup3sanoBa I'yab¢puna 3ardgaposna (Kazanckuii ®Y)

Oco0eHHOCTH MEAMIIMHCKOW JIEKCHMKH TaTapckoro sizbika XIX Beka: Ha Npumepe pyccKo-
TaTapCKUX U TATAPCKO-PYCCKUX CIIOBAPEH.

(Features of the medical vocabulary of the Tatar language of the 19th century: on the example of
the Russian-Tatar and Tatar-Russian dictionaries.)



O30no0Ba AjlissHa AsnekceeBHa (MucTutyT pustosiorun CO PAH)
Jlexcuka, CBsI3aHHAS C OOPSIIOM TOKJIOHEHHs AJITal0, B alITAICKOM SI3bIKE
(Vocabulary related to the rite of worship of the Altai, in the Altai language)

YyrynexoBa Asniena HukosnaeBna (Xakacckuii I'Y um. H.®. Karanosa)
KoHuenT ot ‘orons’ B s13bIKOBOM KApTUHE MUPA XaKacOB U TYBHUHLIEB
(The concept of ' fire’ in the language picture of the world of Khakas and Tuvans)

HlarnypoBa Oubra IOpbeBna, Twontemena Esena BanepneBna (MHcTuTyT (pmitosorum
CO PAH)

JKu3HeHHBIN MyTh B MPEACTABICHUSX XaKacoOB MO JAHHBIM SI3bIKA.

(«Life» in the language picture of the khakass world)

Baiibip-004 A3usina ButanbeBua (MucTutryT pusiosiorun CO PAH)
OtpaxkeHue npeAcTaBIeHUN O CMEPTH B TYBUHCKOM SI3bIKE
(Ideas about death in the Tuvan language)

Ta3panoBa Anena PodeproBaa (MucTuTyT pnstosiorun CO PAH)
SI3BIKOBBIE CPENCTBA, PEIPE3CHTUPYIOLIUE IIOHIATHE «CMEPTh» B AIITAUCKOM SI3BIKE
(Language tools representing the concept of "death™ in Altai)

Teauunn Huxkonai Hukonaesuu (CIIOITY)

Heckonbko 3aMedaHnii K IPOYTEHUIO PYHUYECKOM HAANKMCH HAa KaMHE MOTWJIBHMKA Tarapckou
KYJIbTYpBI.

(Several remarks on the reading of the runic inscription on the stone of the Tagar culture burial
ground)

Baparos lannsap AoayakaceiMmoBud (HanuonaabHblil ucropnuecknii mysei Keiproizckoit
Pecny0simkn)

beiitot 46204630 nmosmsl «KyTaary Ounury B cBeTe STHOrpapuu

(Beits 46204630 of the poem “Kutadgu bilig” in the light of ethnography)

bexmxaes Taranaypabl bexkaxaesuu (Typkmenckuii I'Y umenn MarrbimMryJibl)
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH (PPa3eoqOoru3MOB TYPKMEHCKOTO SI3bIKA
(Lingua-cultural peculiarities of phraseologisms of Turkmen language)

lammaeBa Hapououm [llamypanoBua (Typkmenckuii I'TIN um. Ceiiutnazapa Ceiigun)
OO6pazHbie OCHOBBI (HPA3EOTOTUUECKUX STUHUI] TYPKMEHCKOTO S3bIKa
(Figurative foundations of phraseological units of the Turkmen language)

AoaysnaeBa IN'ozanb Caiidyutaesia (Mcebik-Kyabcekuii I'Y)
O,Z[HoaI(T AHTHBIC MOJCIIN MTPOCTOr'0 NPCIJIOKCHHUA C UMCHHBIM IPECANUKATOM B TIOPKCKHX A3bIKAX
(One-Act Models of a Simple Sentence with a Nominal Predicate in Turkic Languages)

Xana fApua FOcud Axamuas (CIIOIY)
ApaOu3Mbl B TYPEIIKOM SI3bIKE
(Arabisms in Turkish)

I'nameB Axmen Anadouesuy (MCAA MI'Y)
K xpuruke nepesogos Codex Cumanicus
(Criticizing Codex Cumanicus translations)



HcTopusi, ICTOYHHNKOBEIEHNE M HCTOpUOrpadgusi, KyJbTypa "
(0JBKJIOP TIOPKCKHX HAPOJI0B
ayauropus 223
History, source study and historiography, culture and folklore
of the Turkic peoples
room 223
Tarih, kavnak calismalari ve tarihcilik, Kiiltiir ve
Tiirk halklarinin 10olklore
oda 223

11.30-14.30

IIpencenarennb
KeseneBa Anekcanapa BiaaagumupoBHa
Chair
Aleksandra Zheveleva

Bauee Pamuiabs Mupracumosud (Kazanckuii @enepanbublii YHuBepcurer), Bajgeesa Po3a
3akapueBHa (Ka3zaHnckuil ”HHOBaUMOHHBIA yHuBepcuteT uM B. I'. Tumupsicosa), Bacuinok
Oxkcana JImutpuesHa (MHcTuTyT BocTOKOBeaeHus: MM. A.E. Kpeimckoro HAH Ykpaunnsr)
Poccuiickas yHuBepcurerckas Tiopkosorus u Haciaenue A.E. Kpeimckoro

(Russian University Turkic Studies and the Heritage of A.E. Krymsky)

KyxoB Koncrantun Anexcanaposuu (CnoI'y)

Yro B 4yenoBeke Oojee eHHO, Mesrep wiu mezhep? OO oaHON OCMAHCKO-TYPEIKO# MOCIOBHUIIC B
counnennu JImutpus Kantemupa «Kuwmra Cuctuma, wnmum CoOCTOSHHE MyXaMMeETaHCKHUS
penurun» (CII6., 1722)

(What is more valuable in the human being, mesrep or mezhep? About an Ottoman Turkish
proverb in Demetrius Cantemir’s “Book of the System or the state of Mohammedan religion”
(Saint- Petersburg, 1722))

Ko3unues Mapk AubBuesud (UBPPAH)

Csenenust o oHomactuke Kpeima n bamkaero Bocroka B XVII Beke o marepuanam cOOpHUKA
IIpoxopa KonomHsATHHA

(Onomastics of Crimea and the middle east in the 17" century based on Prokhor Kolomniatin’s
miscellany)

TuxonoBa Hagexna EBrennena (HAY BIIID)

(YTonusi, pomaH, TpaKTaHCKas TO3MSA: «HOBas JHUTEpaTypa» KaK dYacTh COITHAIBHO-
nonutudeckoro mpoekra Mecmanna ['acipuHCKOTO 7151 pOCCHICKUX MYCYJIbMaH )

(Utopia, novel, civic poetry: “new literature” as a part of Ismail Gasprinskii’s socio-political
project for Russian Muslims)

Coero Mypaareanu (Axkagemusi Hayk TypkMeHHCTaHa)

06 oxnom B3TIIsiAE acnupadTa akaa. A.H. CamoitnoBuua, n3noxkxeHHOM uM B 1927 rony

(About one sight of the post-graduate student of academician A.H. Samoylovich, stated by it in
1927)



KeseseBa Asnekcanapa Baagumuposna (conokiaaguuk FOcynos U.U. yram) (Cnol'Y)
JIBe Thicsun Goraueit CramOyrna: HyBOPHIIIA BOCHHOTO BPEMEHH.
(Two thousand rich people of Istanbul: the nouveau riche of wartime.)

MamoberoBa Lloxucra Axdapaan ku3zu (Cnol'y)
®enomeH camo3BancTBa B uctopuu Typuun u Poccun (XV-XVII Beka)
(The phenomenon of imposture in the history of Turkey and Russia (XV-XVII centuries))

Cepkuna I'anmuna AsnexcanapoBHa (I'ocyrapcTBeHHbIH IPMHUTANK)

K Bompocy O NpOMCXOKICHWW IAaMaHCKOTO TEPMHHA «Kam» M OPHAMEHTaJbHOTO MOTHBA
«J1JIOHBY

(On the origin of the shamanic term “kam” and the ornamental motif “palm”)

14:30-15:00
IHepepbiB
ayauropusi 189

Break
Room 189

17:00

3akpbiTHEe KOH(pepeHunu
IHoaBenenune UTOroB
aynuropusi 189

Closing of the conference
Summarizing
Room 189

Konfer;ansm kapanisi
Ozetleme
oda 189



30 okTsiops 2021 roxa
30 Ekim 2021

Cexknus «Mo0J1010#i TIOPKOJIOD)
"Geng Tiirkolog" Boliimii

10:00 —12:00

aynuropusi 189
oda 189

NJIMTEIBLHOCTD A0KaAaga 10 MUHYT
sunum suresi 10 dakika

IIpencenarenn
JepkauéBa Mapus OsieroBHa

AuooroBa ®aruma Pycnanosua (CIIBI'Y)
Junnomarndeckne koHTakTsl Typunu u Poccnn B XVI B.: muccus HoBocunbiesa
(Diplomatic contacts between Turkey and Russia in XVI: diplomatic mission of Novosiltsev)

Bepmmanna Mapus Basientunosaa (MCAA MI'Y)

Jluckyccusi 0 TUTEPATypHOM SI3BIKE B Cpelie TIOPKO-MYCYJIbMaHCKONW MHTEITUTeHIu FOxxHOTo
Kagkasa uepe3 npusmy azepbaiipkanckoil mpeccel koHna XIX — nagana XX BB.

(The discussion of a literary language among the Turkic Muslim intellectuals of the South
Caucasus as reflected by the Azerbaijani press (the late 19th — early 20th centuries))

Bunorpanosa lapss IOpsesna (CIIOI'Y)
HckyccTBO KepaMuKu I/I3.Hm<a u Kroraxeu
(The Art of Ceramics in Iznik and Kiitahya)

I'apzkueBa Ajiryn baiipamosna (CIIOIY)
[Tonsitue «Cad» 1 ero 0COOEHHOCTH B TYPEIIKOM SI3BIKE.
(The concept of “SAF” and its features in Turkish language)

JepkauéBa Mapus Ouaerosua (CIIoI'Y)
Tropkckuii (hOTBKIOPHBIN aHEKIOT
(Turkic folklore anecdote)

Kuanmuna Exarepuna Anexceesna (CIIOIY)
Kuznennspiit myts CabaxaTTiHa AU
(Life path of Sabahattin Ali)



Kypaxkcuna Tarbsina Ouerosna (CIIOI'Y)

[Monutrnyeckast KoHUENIMS ocMaHu3Mma. OTpakeHHUE NPHHLIUIIOB OCMAaHM3Ma B KOHCTHTYLIHHU
1876 rona.

(Ottomanism as a political conception. Principles of ottomanism in The Ottoman Empire's
constitution of 1876.)

Jsimuna IBeauna Ilasiaosua (CIIOI'Y)
[TpoGiiema poscTBa aNnTaiCKUX S3BIKOB
(The issue of the kinship of the Altaic languages)

CargeeBa Penara Uabmuposna (CIIOIY)
Typenkas BonmeOHast 1 ObITOBasI CKa3Ka
(Turkish household tales and fairy tales)



3aouHoe yuyacTue
Absentee presence at the meeting
Devamsiz katihm

I'yceiinos I'apyH-Pamua Aoaya-Kaasiposuy (JlarecTaHcKuii rocyaapcTBeHHbIH
YHHBeEpPCHTET)

O Oynrapcko-TIOPKCKOM IPOUCXOXKICHUN dTHOHUMA asiaH (TI0 JaHHBIM CPETHEBEKOBBIX
aBTOPOB)

(On the Bulgarian-Turkic origin of the ethnonym Alan (according to medieval authors))

HypsieBa Oryiacanap AraeBHa (MHCTHTYT I3bIKA, JIUTEPATYPHI U HAMOHAJIbHBIX
pykonuceit uMmenu Maxtymkyan AH Typkmenuncrana )

HenocraTounsie rnarossl B si3bike mpousseaeHus «Kyraary ounur» FOcyda banacarynckoro
(Insufficient verbs in the language of «Kutadgu bilig» by Yusuf Balasagun)

Hcanunn FOnaii Bannesuu (I'ocyaapcTBeHHOe aBTOHOMHOe yupe:kaeHne bamkupckuii
HAYYHO-MCCJIeJ0BATEIbCKUI EHTP M0 MYeJI0BOACTBY M anuTepanuu MUHHCTEPCTBA
ceJIbCKOro xo3siiicrea Pecnny0iuku bamkoprocran)

Bxuag GalikupcKkux AUAneKToIOr0B B U3y4E€HUE OTPACIIeBOM JEKCUKH poHOro si3bika (70-80 rr.
XX Beka)

(The contribution of Bashkir dialectologists to the study of the branch vocabulary of the native
language (70-80 years of the XX century))



